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WICHTIG!
Bitte lesen Sie sorgfiltig die Bedienungshinweise bevor Sie das Gerit benutzen!

CKEQ-S01-C
Installation Requirements Door Reversal
Toensure correct operation this appliance UNSERE UMWELT MUSS GESCHUTZT WERDEN!
must not be located where the temperatures This freezer has been built with the door hinges on the right. If you wish
will fall below 16C or rise above 32¢ BITTE UNTERSTUTZEN AUCH SIE UNSERE UMWELT, INDEM SIE o change the opening direction, follow the instructions below:
Avoid the following locations: unventilated DIE VERPACKUNG GEMAS DEN STADTISCHEN, - TEILWEISE 1. Remove the upper hinge cover(6) first
lé';‘r:Zgrr‘r'eglut:gg;’asl%nc&r\‘::p{)i‘awcyé %aursalgbaé In ha"sverze'chn is: LANDERUNTERSCHIEDLICHEN-  RICHTLINIEN ~ SORTENREIN 2. Remove the two screws (1) that hold the upper hinge (5) (right side) to the
installed: - ENTSORGEN. frame. Take away the upper hinge (5).
In a dry atmosphere. » 3.Lift the door and place it on a padded surface to prevent scratching it
Out of direct sunlight. Entsorgen Sie bitte auch Ihr ALTGERAT umweltfreundlich. Nihere Auskiinfte 4. Remove the two screws(8) that hold the lower hinge(2) and Make sure to
Inhaltsverzeichnis iiber die Verfahrensweise der Abholung erhalten Sie z.B. bei Ihrem Héndler Remove the lower hinge(2).
ﬁ:’;‘g:’ggm:i";ﬁ;;’:ﬁf;ﬁ (notnextioa oder Sie die dem stadti Auskiinfte erhalten 5. Remove the left front leg (4) and transfer it to the right side.
; Sie auch bei der drtlichen oder bei den iilldi 6. Remove the hole cover plate(7) to the right side.
Your appliance will be heavy when loaded
st thetetore be stood on Umweltaspekte 7. Before placing this lower hinge(2), remove the bolt-pin (9) and reverse
srong fim floor, the direction of the lower hinge(2). Then install the lower hinge (2) onto
° > Wichtige Hinweise und Informationen the left side of the lower frame with two screws (8).
Ventilation Requirements 8. Insert the bolt-pin(9) to the lower hinge (2)
ichtice Hinwei i 9. Set the door to its place making sure the door seat at the lower hinge(2).
stallati au des Geriits 10 Wichtige Hinweise und Informationen
?e”"y DK“Sh into place :"é" the ba";k °“hel WaLL Installation/ Aufbau des Gerits ® 10. While holding the door in the closed position secure the upper hinge (5) in the
reezer keeps a required distance from wall Dic Gefesbox ist i den Gebrauch im Maushalt bestimmt, Das Gerdt entspricht den heutigen modernen top frame of left side with two screws (1). Please remember that do not tighten
When in position a 50mm (2") clear space Geriite-Ausstatt Anforderunge, st FKW und FCKW the two screws(1) until the top of the door is levelled with the counter top.
above the appliance should be maintained erate-Ausstatiung Dicser Gefrierbox. unterliegt der Klimaklasse N und ist fiir den Betrieb unter Haushaltsbedingungen geeignet und 1. Install the upper hinge cover(6) on the upper hinge.
If space above the appliance is not available, inschalten/ | & Funkiion bet n 16Cae
clearance of 25mm (1) should be maintained 2 Einschalten/ Temperaturregelung Dieses Gerit ist mit dem umwelfreundichen Kalemittel Isobutan R600a ausgestatet, Dieses Naturgas. ist

on both sides.
/\ Ensure that the appliance does not stand
on the electrical supply cable.
Parts which heat up should ot be
exposed. Whenever possible , the back of
the appliance should be close to a wall but
leaving the required distance for
ventilation.
Levelling
The appliance should be level, to eliminate
rocking:
Ensure the appliance is upright and both
adjusters are in firm contact with the floor so
that the cabinet is level.
Adjust the level by screwing out the
appropriate level adjuster at the front, (use
your fingers or a suitable spanner)

A\ Tis spplanca s haavy. Cara shovid be
taken when moving it

* For the detailed specifications , please referto the nameplate atthe back of
the freezer. The specifications are subject to change without prior notice.

20

Abtauen/ Reinigen

Tiiranschlag wechseln

Beseitigung von Stérungen

Geritedaten

‘Wichtiger Zusatz zu Threr Bedienungsanleitung

Garantiebedingungen

umyelfreundlich, jedach brennbar.

Deshalb ist s UNBEDINGT erforderlch, dass am Gerit keine Kilte Systemeile wihrend des Betriebs oder bei
Transporten beschidigt werden,

Sollte cin Systemcil beschidigt worden scin, dann halten Sic Feuer, offencs Licht und Funkenbildung von dem Gerit
fern und | von EGS iberprifen ( 3

Lesen Sie die ganze Bedienungsanleitung sorgfiiltig durch, bevor Sie das Geri in
Betrieh nehmen. Nur so werden Sie Ihr Gerit optimal bedienen und einsetzen
knnen.

Halten Sie Kinder von dem Geriit fern!
Wichtig: Vor jedem Eingriff den Netzstecker ziehen bw. das Geriit spannungsfrei
machen.

FIGURE 1

FIGURE 2

FIGURE 1 - REPRESENTS POSITION OF COMPONENTS PRIOR TO
DOOR REVERSAL.

FIGURE 2 - REPRESENTS POSITION OF COMPONENTS AFTER
DOOR REVERSAL.
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WHAT HAPPENS IF SOMETHING GOES WRONG

BEFORE contacting your local service force centre, check the following points:

Der Hersteller der/des auf dem Deckblatt dxe<cr Bedienungsanleitung genannten Produkie(s) erklart
rmit in alleiniger Verantwortung, dafl diese(s). soweit auf dem  Gerite-Typenschild mit
e CE- Zeichen  versehen, auf das T welehe sich Lllzse Erklirung ~ bezicht, den|

Symptom

Solution

Sicherheits- er|
lhierzu  bestehenden EG Richtlinien entspricht und die dmehezughch definierten Unterlagen,
di

No power to the appliance

Check there is power at the socket.

Check there is not a power cut by
checking the household lights.

Check the fuse has not blown.

The temperature in the freezer section is too high

Check the ambient temperature is within
appliances operating limits of 16°Cto 32°C.
Relocate the appliance if necessary.

Check the thermostat s tumed to the correct
Setting relative to ambient conditions.

The freezer door will not open

- Has door just been opened?
1f 5o leave for a few minutes to allow the air
pressure to equalse

‘The compressor runs continuously

‘Adjust he thermostat to give correct temperature|
control. See page 5.

Check that the door is closed.

Large quanties of food have receny been
placed in the cabinet / and or door i frequently
opened

Check that air ventilation is not obstructed.

Excessive frost and ice has built up

Ensure the door is not left open.

Check that nothing i preventing the door from
closing

Is the door gasket intact and clean.

Has advised periodic defrosting been carted out.

Noise

Refer to normal operating sounds.

If after the above checks there is still a fault call your local Service Force Centre.

In-guarantee customers should ensure that the above checks have been made as the
engineer will make a charge if the fault is not a mechanical or electrical breakdown.

Please note that proof of purchase is required for in-guarantee service calls.

e vom Hersteller oder seinem  Bevollmichtigten  ordnungsgemi|
lausgestellte  EG- zur durch  die  zustindigen|
[Behorden vorhanden sind und iiber den  Produktverkiiufer angefordert werden kinnen.

2.0 Installation / Aufbau des Geriites

Vorden Anchlten de Gorit i 2 borprfen,obdisss und i Netanclusstungenksn Tanporsciden
aufivei

Die Stecker der Netzanschiuss-Leitungen dirfen nur an ciner entsprechend vorschrifismifig geerdeten Steckdose
angeschlossen werden.

Verwenden Sie bei 230V/50 Hz.

Die Netzanschlussleitungen sind im Falle einer Beschidigung nur von einem
Lassen Sie auch andere Eingriffe und
Reparaturenausschlicflich NUR von einem autorisierten EGS- Fachmann
durchfiihren.

Bt schin ie darut, das die i wagerscht af e fosten Unergnd s, do ansonien ki
cinwandfreier Betricb gewdlrleistet werden Kamn. Zur Kontrolle legen Sie cine Wasserwaage oben auf das Gerd
Beacnen S bt aubcder, s dos G mindestens S e o8 de Wand wegshen . st e e chends
Luftzirkulation gewihrleitet st

die st gewahit werden. sich nicht
fur den Gebrauch im Freien. AuBerden ist dieses vor direkier Sonneneinstrahlung 20 schiltzen und solle nicht in der
Nahe von Wirmequellen (Ofen, Radiator, etc) aufgestellt werden.

Um Brandgefahren 7u vermeiden legen Sie bitte keine Elektrowirmegerite auf das Gerit. Stellen Sie auch keine
Wasserkocher auf das Gefriergerdt, damit Gberkochende Flissigheiten keine elekiischen Isolierungen beeintrichiigen
Kénnen

3.0 Geriite-Ausstattung

Thermostat / Bedieneinheit:

NORMAL

Geriiteabbildung:

Auengehiuse
Giterablage

Termostat / Bedieneinheit (auf der Rickseie des Gerdt
Hahenverselibarer Fu
Turscharnier
Tur
Tundichuung.

40 Einschalten /

1)

durch

SOBALD SIE DAS GERT AUFGESTELLT HABE, WARTEN SIE BITTE 2 STUNDEN

BEVOR SIE THREN GEFRI
Das Thermosta  Bediencinhe

h der i SUPER. Die
Sceletrtnon it o e, Danah lsen Sio e Cetancnk OHNE GEFRIERGUT e
Ei ach Ablauf dies ORMAL. Nun kamn

s ot Gl il wde. Fall a hoher (i) e Tempelot e Wi, slen

e den Thermostat-Schaer(3) auf MIN. Bei sehr hoben som
n NORMAL auf MAX. Bei sehr staker Eisbldung sellen Sie Bedieneinhei(3)

nach Bedarf hoher 20 siellen. 2B

merlichen Temperature ist s rasam, das The

auf e niedrigere Stufe zurdck. U _ein_optinale Gefferleistung zu_erzielen, sollen Sie am_Anfang_ mehrere

Gefrerstufen avsprobier

Ihre Thermosta-Bediencinheit esteht aus 4 Stufn

Stufe MIN bis NORMAL ~

Sfe MAX = wird in der Regel eingestell,bei

ist
Normalumstinden cingestelt wird.

besonders heiien Tagen,

Stufe SUPER

Sollie b inernormln e boen il i e
Einstellung auf e niedrizre Position 2 selen, 2.B.

be
‘dersber auch zum Einfieren von heiem Geffirgut cingestll)

sk Eibildng e, st 5 mpfelnsyen die

Passen Sie dic

folgenden Fak

G immer der e i

i die TG erts gt i, e sl i der a2

1o
i aktiviert wird als
duss Meng.

1, da dadrch der Kompressor

beladen wird,

werden muss.

5.0  Abtauen / Reinigen
51 ABTAUEN-MANUELL

Wichtig: Vor jedem Eingriff den Netzstecker ziehen bow. das Gerdt spannungsfrei

machen.

e Gefiri
s das Gefrergut herausnehmen und 5. in einer Kihibox
Danach bite den Netastcker zichen

die (:Vfllcncmmvk\nr ffnen. Danach stellen Sie bite vorme am Gerit cin

mit das

‘Sabald das komplette Tauasser abgelaufen st wird das Inere des Gerts mit trockenen, weichen Tichern ab bew

rockengericben.

MAINTENANCE AND CLEANING

A\ Before any maintenance or cleaning work
s carried out DISCONNECT the appliance

from the ELECTRICITY supply.
Internal Cleaning

Clean the inside and accessories with warm water
and bicarbonate of soda (5ml to 0.5 litre of water).

Rinse and dry thoroughly.

A\ De not use detergents, abrasive powders,
highly perfumed cleaning products, wax
polishes or cleaning products containing

bleach or alcohol.
External Cleaning

Wash the outer cabinet with warm soapy water.

/A Do NOT use abrasive prodcts.

There are sharp edges on the underside
of the product so care should be taken

when cleaning.

Once or twice a year dust the compressor at
the back of the appliance, witha brush or
vacuum cleaner, as an accumulation of dust will
affect the performance of the appliance and

cause excessive electricity consumption

EF To Defrost the Freezer

1. Wrap any food inlayers of newspaper or

blankets.

2. Switch the appliance off at the wall socket

and remove the plug.
Open the freezer door.

defrost water.

frozen food.

o Defrosting can be speeded up by putiing
bowls of hot (not boiling) water in the
freezer and loosening the frost with a
suitable plastic scraper.

e Ifthe temperature of frozen food is
allowed to rise during defrosting, its
storage lfe may be shortened

Place a suitable container to collect the

After defrosting, clean and dry the interior.
Switch the appliance on and replace any

When the Appliance is Not in Use
When the appliance is not n use for long periods,
disconnect from the electricity supply, emply all of
the food and clean the appliance, leaving the
door ajar o prevent unpleasant smells.

[Z] # HINTS AND TIPS

Normal Operating Sounds

® You may hear faint gurgling or bubbling
sounds when the refrigerant is pumped
through the coils or tubing at the rear, to the
cooling plate/evaporator.

@ When the compressor is on, the refrigerant is

being pumped round, and you will hear a

whirting sound or pulsating noise from the

compressor.

A thermostat controls the compressor, and

you will hear a faint 'click when the

thermostat cuts in and out,

Food Storage

® Toobtain the best results from your appliance,
neither hot foods nor liquids which may
evaporate, should be placed in the
‘compartment.

 Avoid buying frozen food f you cannot store it

straight away. The use of an insulated

container s advisable. \When you arrive home

place the frozen food in the freezer

immediately.

Keep the time between buying chilled food

and placing itin your fridge as short as

possible.

Do not push food together too much, try to

allow air o circulate around each item

Do not store food uncovered.

 Ensure that food placed in the freezer is

dated and labelled and used in date order to

ensure that food is consumed at its best

Remove suspect food from your refrigerator

‘and clean, refer to cleaning and maintenance.

Energy Saving Advice

Do not install the appliance close to sources
of heat, such as a cooker, dishwasher or
radiator.

Locate the appiiance in a cool well ventiated
room and make sure that the air openings of
the cabinet are not obstructed.

Avoid unnecessary frosting in the cabinet by
packing all foodstuffs into airight packages
before placing the in the freezer.

® Aways leave warm food to cool down to room
temperature before placing in the freezer.

® Food which s to be frozen (when cool) should
be placed in the fridge before being
transferred to the freezer.

® Thaw frozen food in the fridge. This will

ensure safer defrosting of foods and reduce
the work of the refrigeration unit

® Trytoavoid keeping the door open for long
periods, or opening the door too frequently as
warm air will enter the cabinet, and cause the

BENUTZEN SIE KEINE MECHANISCHEN Gegemste s Emornender iscict
ALLGEMEIN GILT! Beim Abtauen oder Reinigen
1. vorhe das Gevergut 108 de Geel gemommen weeden
2 Danachds Gerk vom etz eitenent
Dann de Tavass s dm Gort bl s
5 Dt o
Gerit nie mit nmnm Waser| VervendenSi e Schewenitil odar Chemialen

5. Dann das Vergessen.
Nach der Reinig die Tir eine Zeitlang offen bleiben, damit d

Danach feder wie bereits in Py i

6.0 Tiiranschlag wechseln

Der b Seite und kann im Bedarfsall auflnk: S——

compressor to switch on often.

® Ensure there are no obstructions preventing
the door from closing properly.

Itis advisable to periodically clean the
refrigeration system at the back of the
appliance with a duster or vacuum cleaner.

In the Event of a Power Failure

Ifthere is a power failure during the storage of
frozen foods, keep the door closed. If the
temperature within your freezer shouid rise do not
refreeze the food without checking its condition.
The following guidelines should assist you
Ice Cream: Once thawed should be discarded.
Frut and Vegelabloif oft shoul be cocked
and used u

Bread and Cakes: Can be refrozen without
danger.

Shelfish:Should be refrigerated and used up
quickly.

Cooked Dishes: i.¢. casseroles, should be
refrigerated and used up.

Large Pieces of MeatCan be re-frozen
providing there are ice crystals remaining within
them,

‘Small Joints: Should be cooked and then
re-frozen as cooked dishes.

Chicken: Snumﬂ be cooked and re-frozen as a
fresh dis!

Gerdite auch mit einer abnehmbaren Deckelplatte-* Arbeitsplatte ausgestattet sein.
it einem Keinen Schraubendreher die 2 Heinen

Un' diese Platte 2 demonticren, entfernen Sie bitte
Kunststoffpltchen, welche sich oben auf der De

2 weiter, welcher sich unter der Zeichnung befinder) <In den Einstiegsklassegeriten | Basismodellen sind keine
abnehmbaren Deckelplatien= Arbeitsplatten vorhanden>

Entfernen Sie zuerst die obere Scharnierabdeckuny
n und entfernen Sie die zwei Schrauben (1) und entfermen Sie anschlieBend das komplette

s
H

achobelt ist und stellen

5. Entfernen Sie nun den linken Vorderfus (4) und befstigen ihn nun auf der rechten Seite.
. e linkn St utdor Getusberich et s in ein Abdeckplate (7). Nehmen i dies
b und betesigen S un diese henialls auf der rechien Seie
7 Bevor
nd s Arichung. Befesigen e un das e Scharnier (3t den beiden Befsigangschraiten
(8) auf der lnken Seitc.

8. Setzen Sic dic Tiir nun auf den Befestigunespin (9) des unteren Schariers (2).
9. 5) mit dem Tiru

nd 0}

nun beiden
10. Prsfen Sic nun, ob die Tiir cxaki ausgerichtc st und ob diese sauber schlicit
11, Stecken S Abschiup. E

7.0 Bes:

gung von Stérungen

Stirung

Migliche Ursache und Bes

ung
Der Gefrierschrank arbertel micht

- Wahrshemlch st kine Spannang urde
Steckdose. Prifen

Prifen!

Die Temperatur im Gelrerschrank st 2 hoch “Bite aufeine TeCaT
Kimeklae Ny een s amonsen e
cinwandiieic F n kann

Starke Eisbildung

~Thermania ufeine g Sufe nelen
- Tir it icht richtg geschlossen

- Tirdichtung ist versehmutzt, Die Tirdichtung
mit cinem weichen und inSeifenwasser getrinkien
Lappen sauber reiben

- Tirdichtung defekt durch Risse Locher etc

Dic chritsichon Gk bam Scleton &t
Geffierschranki verindern sic

+ Veruchmizungde Tirdiiung. Dic Tadciung
i einem weichen und in Seifenwasser getrinkien
Lippen ssabr eben

Sollten Stirunge
Vertragskundendienst in Verbindung,

8.0 Geriitedaten

mi der Tabelle nicht bescitigt werden konnen, so setzen Sie sich bitte mit dem

2 4Steme-Gefrierschrark (Kimakiasse N)
 Brtinnl 50 L, Netonhal 40 Lier
1 afrirvomigen kg 24 S,
‘ax. Lagerzei bei Siorung:
3 7T00% FaK | e S umun + Kol

2 Gorat st oherverstalbar (curh Schautiu)
@ manuotes Abtawera

& Kihimi

 Abmessungen: 043547 c (HKT)

3 VorpackungsmaRe: 53 x 46.5 x 54 cm (HxBXT)
 Farbe: weiss

(Drucktenler vorbehatten)

The Freezer Compartment

‘The EZ=3 symbol means that your freezer will
store frozen food at -18°C (-0.4°C F) or colder
allowing for long term frozen food storage and
freezing of fresh food.The freezer temperature is
controlled automatically by the thermostat
situated in the control panel.

Due to the different installations, methods of
usage and weather conditons, adjustments to the
temperature settings may be required.

Frozen Food Stora
The appliance has the following net storage
volume: 40 ltres

This is astandard measurement and the
actual capacity depends upon the density
and sizes of the food The above figures are
based on an average densty of 0.32kg per
Litre

Pre rozen food should be

Thoso aro bost asssssed againt a
(2] s reting ons
buried in the frozen food. The reading
e e Gy o e e
temporarswi o iy o

Freezing Fresh Food
‘The maximum quantity of food you can freeze in
24 hours is 2kg Place the fresh food on the
freezer compartment. Food may need
rearranging to achieve this.

During the freezing process the temperature of
fresh food should be reduced quickly so that ice
crystals are kept as small as possible to prevent
damaging the structure of food. If freezing takes
place siowly large ice crystals form and these will
affect the quality of food once it has defrosted.

Packets to be frozen should be placed in the
baske n contact wi he asets surface e fr
as possible and spaced apart to allow cold air to
ouan belween them. They should ot touch
existing packets.

Frozon food shoulq nofbo rofrozan

once it has thawed out

Do not remove items from the freezer if

your hands are dampiwet, as this could

Gause skin abrasions o fosieczer
ums’

stored in accordance with the manufacturer's
instructions for a 4 star frozen food compartment
and should be put in the freezer as soon as
possible after purchase. Your freezer provides for
long term storage which generally means up to 3
months but the length of the time can vary and it
is important to follow the recommended times
shown on packets of commercially frozen food.
A Do not place sealed containers or
carbonated liguids such as fizzy drinks
into the freezer as it creates pressure
on the container which may cause it to
explode resulting to damage to the
freezer.
Ice cubes and ice lollies should not be
consumed immediately after removal
from the freezer as it may result in low
temperature skin abrasions.
Manufacturers storage times should be
adhered to.

[Z] vints anamips

Any opened packets of frozen food,
should be rewrapped in airtight materials
to prevent surface evaporation which
causes drying or ‘reezer burn’
® Frozen food which is allowed to thaw
accidentally should either be used
immediately o thrown away. Altemaively
if the food is uncooked and has not been
Gompletely defrosted it can be cooked and
then refozen.
AV 1o check dates on packets and rotate
food regularly. Although storage fonger
mmended is not harmful, flavours,
and textures begin to change.




USING THE APPLIANCE

This appliance is designed for
domestic use only, specifically for the
storage of edible foodstus.
This appliance is designed to operate in
mbient temperatures (surrounding air
temperature) between 16C (50 F) and 32C

If these temperatures are exceeded i.e.,
colder or warmer, the appliance wil not
operate correctly. Should the ambient
temperatures be exceeded for long periods,
the temperature in the freezer section wil ise
above -18°C and food spoilage may occur.
Before Use

Remove all securing tapes.

Wash the inside of the appliance with lukewarm
‘water with alitle bicarbonate of soda added (5mi
to 0.5 litre of water). Do not use soap or
detergent as the smell may linger. Dry the
appliance thoroughly.

Thermostat Control

‘The thermostat control situated in the control
panel regulates the temperature of the freezer
compartment.

Position "Min" - Cold

Position "Normal" - Colder.normally,setting
atthis position

Position "Max" - Coldest

Position "Super” -To fast freeze much hot food,

The temperature will be affected by

®  Room temperature
®  How often the door is opened

®  How much food is stored

e Position of the appliance

In determining the correct temperature control

setting, all these factors have to be considered
and some experimentation may be necessary

Do not allow children to tamper with the.
controls or play with the product.

A Belietegetgiyents, sbgeig

powders, highly perfumed cleaning
products, wax polishes or products
containing alcohol.

To Start the Appliance

Allow the appliance to stand for 2 hours

after installation.

Plug in the appliance and switch on at the

mains supply.

Tun the thermostat control to the required

setting. Amidway setting is usually suitable

for normal operation (see thermostat control).

Leave the appliance for approximately 4

hours for the correct temperature to be

reached before placing food inside.

~

NORMAL

iger Zusatz zu Threr Bedienungsanleitung

Wich r Zi z zu Threr B nun n| n:

Bevor Sie das Gerat anschiieBen und betreiben beachten Sie
folgenden Sicherheitshinweis!

Priifen Sie in jedem Fall auch das technische Umfeld des
Gerétes! Sind alle Kabel oder Leitungen die zu Ihrem Gerat
fiihren in Ordnung?

Oder sind Sie lberaitert und halten der Gerételeistung nicht
mehr Stand?

Eine Uberpriifung muss daher fir bereits und auch fir neue
Anschliisse durch den Fachmann erfoigen!

Alle Leitungen oder sonstige energiezufiihrende Teile (auch
Leitungen in den Wéanden) miissen durch einen
Fachbetrieb Uberpriift werden. Jeglicher GerdteanschiuB3 ist
ausnahmslos vom Fachmann vorzunehmen!

Description of the Appliance

@
@
®
O]
®
®
@

Cabinet

Shelf

Thermostat Knob(at the back of cabinet)
Adjustable Foot

Hinge Cover

Door

Gasket
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What Happens if Something 9
Goes Wrong

=" Dieses Gerat st aus%szs\chnet It. Vorgabe der Européiischen Entsorgungsvorschrift
N 2o0zeTEC WEEE

E stelt sicher, dass das Produkt ordentich entsorgt wird. Durch die umweltfreundiiche
Entsorgung stellen Sie sicher, dass eventuelle gesundheilliche Schéden durch
W Falschentsorgung vermieden werden.
Das Symbol der Tonne auf dem Produkt oder den Begleitpapieren zeigt an, dass dieses Gerét nicht
wie Haushaltsmil zu behandeln ist.”Statidessen soll es dem Sammelpunkt zugefihrt werden fir die
Wiederverwertung von elektrischen und elektronischen Geratschaften.
Die Entsorgung muss nach den jeweils értich giitigen Bestimmungen vorgenommen werden,

Filr weitere Informationen wenden Sie sich bifte an Ihre Griliche Behérde oder Entsorgungsfirma.

Thank you for buying our refrigeration products.

To enable you to use your apy
book carefully before using the appliance and retain for future reference.

nce effectively and safely, please read t

/\ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

These warnings are provided in the interests of your safety. Ensure that you understand
them all before installing or using this appliance. Your safety is of paramount importance.
If you are unsure about any of the meanings or these warnings contact the Customer

Guide to use the instruction book
The following Symbols will be found in the text to guide you through th

A Safety Instructions. Hints and Tips.

DE Step by step instructions

4 Environmental Inform:
for an operation

Care Department.

Installation

« This appliance is heavy. Care should be taken
when moving

« It is dangerous to alter the specifications or
attempt to modify this product in any w

« Ensure that the appliance does not stand on
the electrical supply cable. If the supply cord is
damaged, it must be replaced by a special
cord available from your local Service Force

Centre

« Any electrical work required to install this
appliance should be carried out by a qualified
electrician or competent person.

« Parls which heat up should not be exposed.
Whenever possible, the back of the appliance
should be close to a wall but leaving the
required distance for ventiltion as stated in
the installation instructions.

should be left for 2 hours after

installation before it is tumed on, in order to
allow the refrigerant to settle.

Child Safety
« Do not allow children to tamper with
the controls or play with the product.

During Use

« This appliance is designed for domestic use
only, specifically for the storage of edible
foodstufs only.

« Frozen food should not be reffozen once it has
thawed out.

« Do not place carbonated or fizzy diinks in the

zer.

« lce lollies can cause 'frost/freezer bums' it
consumed straight from the freezer.

+ Do not remove items from the freezer if your
hands are dampiwet, as this couid caus e skin
abrasions or frostifreezer bums.

Maintenance and Cleaning
« Switch off, and unplug the appliance before
carrying out any cleaning or maintenance

ok
« Do not use sharp instruments 1o scrape
off frost or ice. (See deffosting instructions)

ervi
« This product should be serviced by an
authorised engineer, and only genine spare
parts should be used.

Under no ciroumstances shoud you atiempt to
repair the machine yoursell. Repairs carried
ot by inexperienced persons may cause injury
or serious malfunctioning. Contact your local
Service Force Centre.

At the End of the Appliance Life

« When disposing of your appliance, use an
authorised disposal site.

« Remove the plug and ensure that any locks or
catches are removed, to prevent young
children being trapped inside.

[

Please read this
instruction book carefully






